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Owner's Manual Index
Introduction
l The Owner's Responsibility
l Warning and Safety Information
l Reflectors
l Trailer Warnings
l Pre-Ride Safety Check

Assembly
l Introduction to Assembly
l Installing the Wheels 
l Attaching the Trailer to Bike

Product usage
l Securing and removing the cargo

WARNING: ALWAYS WARE YOUR HELMET WHEN RIDING THIS PRODUCT!

EN

CORRECT    INCORRECT

The Owner’s Responsibility
WARNING: The trailer is designed and constructed to provide a portable, 
comfortable and sturdy addition to your outdoor ventures. Please read these 
instructions and all warnings carefully before using and keep the instructions for 
future reference.
If the Trailer was purchased unassembled, it is the owner’s responsibility to follow 
all assembly and adjustment instructions exactly as written in this manual, and any 
“special instruction” supplied to ensure complete and proper assembly. Make sure 
all fasteners and components are securely tightened during installation.

NOTE:
● Periodically check that all fasteners and components are securely tightened.
● Check the working conditions of both bike and trailer before each use. If you 

discover broken components, misalignment or missing parts, correct the 
problem prior to use.

If the Trailer was purchased assembled, it is the owner’s responsibility before using 
the Trailer for the first time, to make sure the Trailer has been assembled and 
adjusted exactly as written in this manual, and any “Special Instructions” supplied 
and to make sure all fasteners and components are securely tightened.

Thank you for your purchase. If you have problems, do not return to store. Call 
customer service. Please refer to model/date code label on product or cover of 
manual.
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Warning and Safety Information

Meanings of warnings:
This symbol is important. See the word  or  which follows “CAUTION” “WARNING”
it.

The word  is before mechanical instructions. If you do not obey these “CAUTION”
instructions, mechanical damage or failure of a part of the Trailer can occur.

The word  is before personal safety instructions. If you do not obey “WARNING”
these instructions, injury to the rider or to others can occur.

Reflectors
WARNING: For your safety, do not use the Trailer if the reflectors are incorrectly 
installed, damaged, or missing. Make sure the rear reflectors are vertical and 
pointing straight back. Do not allow the visibility of the reflectors to be blocked by 
clothing or other articles. Dirty reflectors do not work well. Clean the reflectors, as 
necessary, with soap and a damp cloth.

Trailer warnings
WARNING: Failure to comply with the manufacture's instructions can lead to 
serious injury or death of the passenger/rider.
Ÿ Adult assembly required.
Ÿ This trailer is only for cargo use and shopping, not for use as a child carrier.
Ÿ Never exceed a safe speed. Recommended maximum speed is 8 MPH(13KMH) 

and slowing to no more than 3 MPH(5KMH) when turning. 
Ÿ Not for cargo(such as but not limited to bricks, debris, logs,etc.).
Ÿ Alloy frame:

Ÿ Maximum weight is 66lb (30KG). Maximum load weight is 53.5lb(24.3KG). 
The product wight is 12.5lb (5.7KG).

Ÿ Steel frame:
Ÿ Maximum weight is 66lb (30KG). Maximum load weight is 48.4lb(22.0KG). 

The product wight is 17.6lb (8.0KG).
Ÿ Riders must wear an approved bicycle helmet when riding in this product.
Ÿ The trailer is not suitable for running or skating. Do not use trailer in snow or icy 

conditions.
Ÿ Do not install a car seat or any other seating device not approved by the 

manufacturer inside the trailer.
Ÿ

Ÿ Do not use on rocky or uneven road surfaces.
Ÿ Do not park near inclines or uneven roads that may cause the trailer to tip.
Ÿ Make no modification to the trailer.
Ÿ Before each ride, ensure the attached trailer and trailer components do not 

interfere with braking, pedaling, or steering of the bicycle.
Ÿ Never use a trailer at night or times of limited visibility.
Ÿ Obey all local laws and regulations for bicycles and trailers.
Ÿ Check all fasteners before each ride.
Ÿ Ensure lock pins are fully inserted/engaged before each ride.
Ÿ Always use the safety flag when pulling this trailer.
Ÿ The bicycle to which the trailer is attached should undergo a safety check by a 

qualified bicycle mechanic before attaching the trailer to it.
Ÿ Check tires before rider. Inflate tires to recommended pressure shown on tire 

sidewall.
Ÿ Ensure brakes on your bicycle work properly before each ride. Braking distance 

is increased when pulling a trailer.
Ÿ Do not use cleaning solvents. Clean only with soap and water.

EN
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Pre- Ride Safety check
Before each ride:
1. Ensure Bike and Trailer are in top working condition.
2. Check TIRE AIR PRESSURE of both Bike and Trailer.
3. Check to ensure Hitch Connector and Safety Strap are secured.
4. Secure all cargo and fasten fag end .
5. HELMETS ON! Ensure rider is on and secure.

This Owner's Manual is made for several different Trailers:
l Some illustrations may vary slightly from the actual product.
l Follow instruction completely.
l If the trailer has any parts that are not described in this manual, look for 

separate “Special Instructions” that are supplied with the Trailer.
l Models may have different accessory items such as bags, baskets, reflectors, 

cup holder, rack, etc.
l All features, components and accessories are not included no all models.
l Use the index page to locate specific sections of this manual.
l Please read through this entire manual before beginning assembly or 

maintenance.
l If you are not confident with assembling this unit, refer to local bike shop.

WARNING: Keep small parts away from children during assembly.

NOTE: All of the directions (right, left, front, rear,etc.) in this manual are as seen by 
the rider.

Do not dispose of the carton and packaging until you complete the assembly of the 
Trailer. This can prevent accidentally discarding parts of the Trailer.

EN
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Steps:

1. Place the cargo trailer frame on a flat surface.
2. Unfurling bottom support tube.
3. Press the two sides of the limit iron sheet, so that the bottom support tube fixed. 
4.Bond the ribbons in the sequence shown.

EN
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Assembling the Frame
Remove trailer and all components from carton and sort all contents.
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As shopping car
WARNING:
l For easy towing and safe handling, check tires often for proper inflation and 

wear. Check tire pressure regularly and inflate tires to within the range shown 
on the tire sidewall.

l Failure to properly install wheels could allow them to come off during use. This 
could lead to serious injury.

Attaching the Trailer to Bike

Steps:
(Hitch Connector  may be pre-install from the factory)
1. Pull out the bicycle seat tube,Quick removal tube bundle ring socket pipe.
2. Fix the seat pipe in place.
3. Open the fixed towing rod pin and pull out the towing rod.
4. Connect the towing rod to the connector.Install fixed pin.
5. Pull out the support pipe and install it as shown.
6. Fasten the connector to the appropriate height of the seat pipe and lock it.

Installing the Wheels
Steps:   
1. Turn the unit on it's back.
2. Slide each Wheel Shaft (A) into the Trailer Axle (B).
3. Press the Lock Button (C) until the Wheel locks into position and cannot be 
pulled out. .
4. Repeat for opposite side.

NOTE: To remove the Wheel, push in the Lock Button and pull the Wheel out of the 
Axle.
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 WARNING: Ensure there is fully thread engagement and threads are visible past 
the end of the nut.
If there are not threads visible past the end of the nut, contact a local bicycle shop 
for proper installation.
WARNING: If the Hitch interferes with your bike or other bike attachments, or if it 
does tighten securely, do not use the Trailer. Contact a local bicycle shop for help 
with proper installation.
WARNING: If the Safety Strap interferes with your bike or other bike attachments, 
or if it does not tighten securely, do not use the Trailer. Contact your a local bicycle 
shop for proper installation.

NOTE: To remove the Trailer from the bike, reverse these installations steps. 
Ensure wheel is properly aligned and chain properly tightened as described in 
bicycle owner's manual. Install and tighten Axle Nut as described in bicycle owner's 
manual.
Product Usage

Securing and removing the cargo

When you secure/remove the cargo in/from the trailer, always check if the trailer is 
stably connected with the bike.

As a backpack and a bag.
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Manuel du propriétaire Index
Introduction
Ÿ La responsabilité du propriétaire
Ÿ Avertissements et informations de sécurité
Ÿ Réflecteurs
Ÿ Avertissements concernant les remorques
Ÿ Contrôle de sécurité avant le départ

Montage
Ÿ Introduction au montage
Ÿ Installation des roues 
Ÿ Fixation de la remorque au vélo

Utilisation du produit
Ÿ Fixer et retirer la cargaison

AVERTISSEMENT : PORTEZ TOUJOURS VOTRE CASQUE LORSQUE VOUS 
CONDUISEZ CE PRODUIT !

La responsabilité du propriétaire
AVERTISSEMENT : La remorque est conçue et construite pour constituer un 
complément portable, confortable et robuste à vos activités de plein air. Veuillez 
lire attentivement ces instructions et tous les avertissements avant de l'utiliser et 
conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Si la roulotte a été achetée non assemblée, il incombe au propriétaire de suivre 
toutes les instructions d'assemblage et de réglage exactement telles qu'elles sont 
écrites dans ce manuel, ainsi que toute "instruction spéciale" fournie pour assurer 
un assemblage complet et correct. Assurez-vous que toutes les fixations et tous les 
composants sont bien serrés pendant l'installation.

REMARQUE :
● Vérifiez périodiquement que toutes les fixations et tous les composants sont 
solidement serrés.
● Vérifiez les conditions de fonctionnement du vélo et de la remorque avant chaque 
utilisation. Si vous découvrez des composants cassés, un mauvais alignement ou 
des pièces manquantes, corrigez le problème avant l'utilisation.

Si la remorque a été achetée assemblée, il incombe au propriétaire, avant d'utiliser 
la remorque pour la première fois, de s'assurer que la remorque a été assemblée et 
réglée exactement comme il est écrit dans ce manuel et dans toutes les " 
instructions spéciales " fournies et de s'assurer que toutes les fixations et tous les 
composants sont solidement serrés.

CORRECT    INCORRECT
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Nous vous remercions de votre achat. Si vous avez des problèmes, ne retournez 
pas au magasin. Appelez le service clientèle. Veuillez vous référer à l'étiquette de 
code de modèle/date sur le produit ou sur la couverture du manuel.

Avertissements et informations de sécurité

Signification des avertissements :
Ce symbole est important. Voir le mot "CAUTION" ou "WARNING" qui le suit.

Le mot "ATTENTION" se trouve avant les instructions mécaniques. Si vous ne 
respectez pas ces instructions, des dommages mécaniques ou la défaillance d'une 
pièce de la remorque peuvent se produire.

Le mot "AVERTISSEMENT" se trouve avant les instructions de sécurité 
personnelle. Si vous ne respectez pas ces instructions, vous risquez de vous 
blesser ou de blesser d'autres personnes.

Réflecteurs
AVERTISSEMENT : Pour votre sécurité, n'utilisez pas la remorque si les réflecteurs 
sont mal installés, endommagés ou manquants. Assurez-vous que les réflecteurs 
arrière sont verticaux et dirigés vers l'arrière. Ne laissez pas les vêtements ou 
d'autres articles bloquer la visibilité des réflecteurs. Les réflecteurs sales ne 
fonctionnent pas bien. Nettoyez les réflecteurs, si nécessaire, avec du savon et un 
chiffon humide.

Avertissements concernant la remorque
AVERTISSEMENT : Le non-respect des instructions du fabricant peut entraîner 
des blessures graves ou la mort du passager/conducteur.
Ÿ Un assemblage par un adulte est requis.
Ÿ Cette remorque est uniquement destinée à être utilisée pour le transport de 

marchandises et les courses, et non pour servir de porte-enfant.
Ÿ Ne dépassez jamais une vitesse sûre. La vitesse maximale recommandée est de 

8 MPH (13KMH) et le ralentissement ne doit pas dépasser 3 MPH (5KMH) dans 
les virages. 

Ÿ Ne convient pas au transport de marchandises (briques, débris, rondins, etc.).
Ÿ Cadre en alliage :

Ÿ Le poids maximum est de 66lb (30KG). Le poids maximum de la charge est de 
24.3KG (53.5lb). Le poids du produit est de 5.7KG (12.5lb).

Ÿ Cadre en acier :
Ÿ Le poids maximum est de 66lb (30KG). Le poids maximum de la charge est de 

48.4lb (22.0KG). Le poids du produit est de 17,6lb (8,0KG).
Ÿ Les conducteurs doivent porter un casque de vélo homologué lorsqu'ils utilisent 

ce produit.
Ÿ La remorque n'est pas adaptée à la course ou au patinage. N'utilisez pas la 

remorque dans la neige ou le verglas.
Ÿ N'installez pas un siège de voiture ou tout autre dispositif d'assise non approuvé 

par le fabricant à l'intérieur de la remorque.
Ÿ

Ÿ N'utilisez pas la remorque sur des surfaces routières rocheuses ou inégales.
Ÿ Ne vous garez pas près d'une pente ou d'une route inégale qui pourrait faire 

basculer la remorque.
Ÿ N'apportez aucune modification à la remorque.
Ÿ Avant chaque sortie, assurez-vous que la remorque attachée et ses composants 

ne gênent pas le freinage, le pédalage ou la direction de la bicyclette.
Ÿ N'utilisez jamais une remorque la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
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Ÿ Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les bicyclettes 
et les remorques.

Ÿ Vérifiez toutes les fixations avant chaque trajet.
Ÿ Assurez-vous que les goupilles de verrouillage sont complètement 

insérées/engagées avant chaque trajet.
Ÿ Utilisez toujours le drapeau de sécurité lorsque vous tirez cette remorque.
Ÿ La bicyclette à laquelle la remorque est attachée doit subir un contrôle de 

sécurité par un mécanicien de bicyclette qualifié avant d'y attacher la remorque.
Ÿ Vérifiez les pneus avant de rouler. Gonflez les pneus à la pression recommandée 

indiquée sur le flanc du pneu.
Ÿ Assurez-vous que les freins de votre vélo fonctionnent correctement avant 

chaque trajet. La distance de freinage est plus importante lorsque vous tirez une 
remorque.

Ÿ N'utilisez pas de solvants de nettoyage. Nettoyez uniquement avec de l'eau et 
du savon.

Contrôle de sécurité avant le départ
Avant chaque sortie :
1. Assurez-vous que le vélo et la remorque sont en parfait état de marche.
2. Vérifiez la pression d'air des pneus du vélo et de la remorque.
3. Vérifiez que le connecteur d'attelage et la courroie de sécurité sont bien fixés. 
4.
4. Sécurisez toutes les marchandises et fixez l'extrémité de la remorque.
5. CASQUES EN PLACE ! Assurez-vous que le conducteur porte son casque et 
qu'il est bien attaché.

Ce manuel du propriétaire est conçu pour plusieurs remorques différentes :
Ÿ Certaines illustrations peuvent varier légèrement par rapport au produit réel.
Ÿ Suivre complètement les instructions.
Ÿ Si la remorque comporte des pièces qui ne sont pas décrites dans ce manuel, 

recherchez les "Instructions spéciales" séparées qui sont fournies avec la 
remorque.

Ÿ Les modèles peuvent avoir des accessoires différents tels que des sacs, des 
paniers, des réflecteurs, un porte-gobelet, un support, etc.

Ÿ Toutes les caractéristiques, tous les composants et tous les accessoires ne sont 
pas inclus dans tous les modèles.

Ÿ Utilisez la page d'index pour trouver les sections spécifiques de ce manuel.
Ÿ Veuillez lire l'intégralité de ce manuel avant de commencer le montage ou 

l'entretien.
Ÿ Si vous n'êtes pas sûr de pouvoir assembler cet appareil, adressez-vous à un 

magasin de vélo local.

AVERTISSEMENT : Gardez les petites pièces hors de portée des enfants pendant 
le montage.

REMARQUE : Toutes les indications (droite, gauche, avant, arrière, etc.) figurant 
dans ce manuel sont données telles que vues par le cycliste.

Ne jetez pas le carton et l'emballage avant d'avoir terminé l'assemblage de la 
remorque. Cela peut éviter de jeter accidentellement des pièces de la remorque.
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Étapes :

1. Placez le châssis de la remorque cargo sur une surface plane.
2. Dérouler le tube de support inférieur.
3. Presser les deux côtés de la tôle de limite, de sorte que le tube de support 
inférieur soit fixé. 
4. coller les rubans dans l'ordre indiqué.
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Assemblage du cadre
Retirez la remorque et tous les composants du carton et triez tout le contenu.

trailer frame & bag rear wheel

flag
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Comme voiture d'achat
AVERTISSEMENT :
Ÿ Pour un remorquage facile et une manipulation sûre, vérifier souvent le gonflage 

et l'usure des pneus. Vérifier régulièrement la pression des pneus et les gonfler 
dans la plage indiquée sur le flanc du pneu.

Ÿ Si les roues ne sont pas correctement installées, elles risquent de se détacher 
pendant l'utilisation. Cela pourrait entraîner des blessures graves.

Fixation de la remorque au vélo

Étapes :
(Le connecteur d'attelage peut être préinstallé en usine)
1. Retirez le tube de selle de la bicyclette, le tube à démontage rapide, le tuyau à 
bague et à douille.
2. Fixez le tube de selle en place.
3. Ouvrez l'axe de la barre de remorquage fixe et retirez la barre de remorquage.
4. Connecter la barre de remorquage au connecteur. Installer la goupille fixe.
5. Retirez le tuyau de support et installez-le comme indiqué.
6. Fixez le connecteur à la hauteur appropriée du tuyau de support et verrouillez-le.

Installation des roues
Étapes :   
1. Retournez l'unité sur le dos.
2. Faites glisser chaque arbre de roue (A) dans l'essieu de la remorque (B).
3. Appuyez sur le bouton de verrouillage © jusqu'à ce que la roue se verrouille en 
position et ne puisse être retirée. .
4. Répétez l'opération pour le côté opposé.

REMARQUE : Pour retirer la roue, enfoncez le bouton de verrouillage et tirez sur la 
roue pour la sortir de l'essieu.
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Sélectionnez les rondelles en fonction de la taille 

du tuyau de siège. 
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 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le filetage est entièrement engagé et 

que les filets sont visibles au-delà de l'extrémité de l'écrou.

Si les filets ne sont pas visibles au-delà de l'extrémité de l'écrou, contactez 

un magasin de vélos local pour une installation correcte.

AVERTISSEMENT : Si l'attelage interfère avec votre vélo ou d'autres 

accessoires de vélo, ou s'il ne se serre pas correctement, n'utilisez pas la 

remorque. Contactez un magasin de bicyclettes local pour vous faire aider à 

l'installer correctement.

AVERTISSEMENT : Si la sangle de sécurité interfère avec votre vélo ou 

d'autres accessoires de vélo, ou si elle n'est pas bien serrée, n'utilisez pas la 

remorque. Contactez votre magasin de vélos local pour une installation 

correcte.

REMARQUE : Pour retirer la remorque du vélo, inversez les étapes de 

l'installation. Assurez-vous que la roue est correctement alignée et que la 

chaîne est correctement serrée, comme indiqué dans le manuel du 

propriétaire du vélo. Installez et serrez l'écrou de l'essieu comme indiqué 

dans le manuel du propriétaire de la bicyclette.

Utilisation du produit

Fixation et retrait de la charge

Lorsque vous fixez ou retirez la cargaison de la remorque, vérifiez toujours 

que la remorque est reliée de manière stable au vélo.

Comme un sac à dos et un sac.



15

ENES

Manual del usuario Índice
Introducción
Ÿ La responsabilidad del propietario
Ÿ Advertencia e información de seguridad
Ÿ Reflectores
Ÿ Advertencias sobre el remolque
Ÿ Comprobación de seguridad previa a la conducción

Montaje
Ÿ Introducción al montaje
Ÿ Instalación de las ruedas 
Ÿ Fijación del remolque a la bicicleta

Uso del producto
Ÿ Asegurar y retirar la carga

ADVERTENCIA: ¡LLEVE SIEMPRE EL CASCO CUANDO CONDUZCA ESTE 
PRODUCTO!

CORRECTO INCORRECTO

Responsabilidad del propietario
ADVERTENCIA: El remolque está diseñado y construido para proporcionar un 
complemento portátil, cómodo y resistente a sus aventuras al aire libre. Por favor, 
lea atentamente estas instrucciones y todas las advertencias antes de utilizarlo y 
conserve las instrucciones para futuras consultas.
Si el remolque se compró sin montar, es responsabilidad del propietario seguir 
todas las instrucciones de montaje y ajuste exactamente como están escritas en 
este manual, y cualquier "instrucción especial" suministrada para asegurar un 
montaje completo y correcto. Asegúrese de que todos los sujetadores y 
componentes estén bien apretados durante la instalación.

NOTA:
● Compruebe periódicamente que todas las fijaciones y componentes están bien 
apretados.
● Compruebe las condiciones de funcionamiento tanto de la bicicleta como del 
remolque antes de cada uso. Si descubre componentes rotos, desalineación o 
piezas faltantes, corrija el problema antes del uso.

Si el remolque se compró montado, es responsabilidad del propietario, antes de 
utilizar el remolque por primera vez, asegurarse de que el remolque se ha montado 
y ajustado exactamente como se indica en este manual y en las "Instrucciones 
especiales" suministradas, y asegurarse de que todas las fijaciones y 
componentes están bien apretados.
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Gracias por su compra. Si tiene problemas, no regrese a la tienda. Llame al 
servicio de atención al cliente. Por favor, consulte la etiqueta del modelo/código de 
fecha en el producto o en la cubierta del manual.

Advertencia e información de seguridad

Significado de las advertencias:
Este símbolo es importante. Consulte la palabra "PRECAUCIÓN" o 
"ADVERTENCIA" que le sigue.

La palabra "PRECAUCIÓN" está antes de las instrucciones mecánicas. Si no 
obedece estas instrucciones, pueden producirse daños mecánicos o fallos en 
alguna pieza del remolque.

La palabra "ADVERTENCIA" está antes de las instrucciones de seguridad 
personal. Si no obedece estas instrucciones, pueden producirse lesiones al 
conductor o a otras personas.

Reflectores
ADVERTENCIA: Por su seguridad, no utilice el remolque si los reflectores están 
mal instalados, dañados o faltan. Asegúrese de que los reflectores traseros están 
en posición vertical y apuntando hacia atrás. No permita que la visibilidad de los 
reflectores sea bloqueada por la ropa u otros artículos. Los reflectores sucios no 
funcionan bien. Limpie los reflectores, si es necesario, con jabón y un paño 
húmedo.

Advertencias sobre el remolque
ADVERTENCIA: El incumplimiento de las instrucciones del fabricante puede 
provocar lesiones graves o la muerte del pasajero/conductor.
Ÿ Se requiere el montaje por parte de un adulto.
Ÿ Este remolque es sólo para uso de carga y compras, no para usarlo como 

portabebés.
Ÿ No exceda nunca la velocidad de seguridad. La velocidad máxima recomendada 

es de 8 MPH (13KMH) y reducir la velocidad a no más de 3 MPH (5KMH) al girar. 
Ÿ No es para carga (como, por ejemplo, ladrillos, escombros, troncos, etc.).
Ÿ Bastidor de aleación:

Ÿ El peso máximo es de 66lb (30KG). El peso máximo de la carga es de 
53.5lb(24.3KG). El peso del producto es de 12.5lb (5.7KG).

Ÿ Marco de acero:
Ÿ El peso máximo es de 30KG (66lb). El peso máximo de la carga es de 48,4 lb 

(22,0KG). El peso del producto es de 17,6 lb (8,0KG).
Ÿ Los ciclistas deben llevar un casco de bicicleta aprobado cuando viajen en este 

producto.
Ÿ El remolque no es adecuado para correr o patinar. No utilice el remolque en 

condiciones de nieve o hielo.
Ÿ No instale en el interior del remolque un asiento de coche o cualquier otro 

dispositivo de asiento no aprobado por el fabricante.
Ÿ

Ÿ No lo utilice en superficies rocosas o irregulares.
Ÿ No estacione cerca de pendientes o caminos irregulares que puedan hacer que 

el remolque se vuelque.
Ÿ No realice ninguna modificación en el remolque.
Ÿ Antes de cada viaje, asegúrese de que el remolque acoplado y sus componentes 

no interfieren con el frenado, el pedaleo o la dirección de la bicicleta.
Ÿ No utilice nunca un remolque por la noche o en momentos de visibilidad limitada.
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Ÿ Obedezca todas las leyes y reglamentos locales sobre bicicletas y remolques.
Ÿ Compruebe todos los cierres antes de cada viaje.
Ÿ Asegúrese de que los pasadores de bloqueo estén completamente 

insertados/enganchados antes de cada viaje.
Ÿ Utilice siempre el banderín de seguridad al tirar de este remolque.
Ÿ La bicicleta a la que se acopla el remolque debe someterse a una revisión de 

seguridad por parte de un mecánico de bicicletas cualificado antes de acoplar el 
remolque a la misma.

Ÿ Compruebe los neumáticos antes de montar en la bicicleta. Infle los neumáticos 
a la presión recomendada que se indica en el lateral del neumático.

Ÿ Asegúrese de que los frenos de la bicicleta funcionan correctamente antes de 
cada viaje. La distancia de frenado aumenta cuando se tira de un remolque.

Ÿ No utilice disolventes de limpieza. Limpie sólo con agua y jabón.

Comprobación de seguridad previa a la conducción
Antes de cada viaje:
1. Asegúrese de que la bicicleta y el remolque están en las mejores condiciones 
de funcionamiento.
2. Compruebe la presión de aire de los neumáticos de la bicicleta y del remolque.
3. Compruebe que el conector del enganche y la correa de seguridad están 
asegurados.
4. Asegure toda la carga y sujete el extremo de la mariconera .
5. CASCOS PUESTOS Asegúrese de que el conductor está puesto y asegurado.

Este Manual del Propietario está hecho para varios remolques diferentes:
Ÿ Algunas ilustraciones pueden variar ligeramente del producto real.
Ÿ Siga las instrucciones completamente.
Ÿ Si el remolque tiene partes que no están descritas en este manual, busque las 

"Instrucciones Especiales" que se suministran con el remolque.
Ÿ Los modelos pueden tener diferentes elementos accesorios como bolsas, 

cestas, reflectores, portavasos, rejilla, etc.
Ÿ Todas las características, componentes y accesorios no se incluyen en todos los 

modelos.
Ÿ Utilice la página del índice para localizar secciones específicas de este manual.
Ÿ Por favor, lea todo el manual antes de comenzar el montaje o el mantenimiento.
Ÿ Si no está seguro de montar esta unidad, diríjase a una tienda de bicicletas 

local.

ADVERTENCIA: Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños 
durante el montaje.

NOTA: Todas las indicaciones (derecha, izquierda, adelante, atrás, etc.) en este 
manual son vistas por el ciclista.

No se deshaga de la caja de cartón y del embalaje hasta que haya terminado de 
montar el remolque. Esto puede evitar que se desechen accidentalmente partes 
del Remolque.
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Pasos:

1. Coloque el bastidor del remolque de carga en una superficie plana.
2. Desplegar el tubo de soporte inferior.
3. Presione los dos lados de la lámina de hierro límite, para que el tubo de soporte 
inferior se fije. 
4.Pegue las cintas en la secuencia indicada.
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Montaje del bastidor

Saque el remolque y todos los componentes de la caja y clasifique todo el 

contenido.
bastidor y bolsa de remolque rueda trasera

bandera
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Como coche de compras
ADVERTENCIA
Ÿ Para facilitar el remolque y el manejo seguro, compruebe a menudo el inflado y 

el desgaste de los neumáticos. Compruebe la presión de los neumáticos con 
regularidad e ínflelos dentro del rango indicado en el flanco del neumático.

Ÿ Si no se instalan correctamente las ruedas, podrían salirse durante el uso. Esto 
podría provocar lesiones graves.

Fijación del remolque a la bicicleta

Pasos:
(El conector del enganche puede venir preinstalado de fábrica)
1. Extraiga el tubo del sillín de la bicicleta,Tubo de la toma de anillos de 
extracción rápida.
2. Fije el tubo del asiento en su lugar.
3. Abra el pasador de la barra de remolque fija y saque la barra de remolque.
4. Conecte la barra de remolque al conector.Instale el pasador fijo.
5. Saque el tubo de soporte e instálelo como se muestra.
6.   Fije el conector a la altura adecuada del tubo de asiento y bloquéelo.

Instalación de las ruedas
Pasos:   
1. Gire la unidad sobre su espalda.
2. Deslice cada eje de rueda (A) en el eje del remolque (B).
3. 3. Presione el botón de bloqueo (C) hasta que la rueda quede bloqueada en su 
posición y no pueda ser extraída. .
4. Repita la operación en el lado opuesto.

NOTA: Para retirar la rueda, presione el botón de bloqueo y tire de la rueda para 
sacarla del eje.
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Seleccione las arandelas según el tamaño del tubo 

de asiento 
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 ADVERTENCIA: Asegúrese de que la rosca está completamente encajada y de 
que las roscas son visibles más allá del extremo de la tuerca.
Si no hay roscas visibles más allá del extremo de la tuerca, póngase en contacto 
con una tienda de bicicletas local para una instalación adecuada.
ADVERTENCIA: Si el enganche interfiere con su bicicleta u otros accesorios de la 
misma, o si no se aprieta bien, no utilice el remolque. Póngase en contacto con una 
tienda local de bicicletas para que le ayuden a instalarlo correctamente.
ADVERTENCIA: Si la correa de seguridad interfiere con su bicicleta u otros 
accesorios, o si no está bien ajustada, no utilice el remolque. Póngase en contacto 
con su tienda local de bicicletas para una instalación adecuada.

NOTA: Para quitar el remolque de la bicicleta, invierta los pasos de instalación. 
Asegúrese de que la rueda está bien alineada y la cadena bien apretada como se 
describe en el manual del propietario de la bicicleta. Instale y apriete la tuerca del 
eje como se describe en el manual del propietario de la bicicleta.
Uso del producto

Asegurar y retirar la carga

Cuando asegure/retire la carga en/del remolque, compruebe siempre si el 
remolque está conectado de forma estable con la bicicleta.

Como mochila y bolsa.
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RICHTIG FALSCH

Benutzerhandbuch Index
Einleitung
Ÿ Die Verantwortung des Eigentümers
Ÿ Warn- und Sicherheitshinweise
Ÿ Rückstrahler
Ÿ Warnhinweise für Anhänger
Ÿ Sicherheitscheck vor Fahrtantritt

Aufbau
Ÿ Einführung in die Montage
Ÿ Montage der Räder 
Ÿ Befestigen des Anhängers am Fahrrad

Verwendung des Produkts
Ÿ Sichern und Entfernen der Ladung

WARNUNG: TRAGEN SIE IMMER EINEN HELM, WENN SIE MIT DIESEM 
PRODUKT FAHREN!

EN

Die Verantwortung des Besitzers
WARNUNG: Der Anhänger ist so konstruiert und gebaut, dass er eine tragbare, 
komfortable und robuste Ergänzung zu Ihren Outdoor-Unternehmungen darstellt. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung und alle Warnhinweise vor der Benutzung sorgfältig 
durch und bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Wenn der Anhänger unmontiert gekauft wurde, liegt es in der Verantwortung des 
Eigentümers, alle Montage- und Einstellanweisungen genau so zu befolgen, wie 
sie in dieser Anleitung stehen, sowie alle mitgelieferten "Spezialanweisungen", um 
eine vollständige und ordnungsgemäße Montage zu gewährleisten. Vergewissern 
Sie sich, dass alle Befestigungselemente und Komponenten während der Montage 
fest angezogen sind.

HINWEIS!
● Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungselemente und Komponenten fest 
angezogen sind.
● Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Betriebszustand von Fahrrad und 
Anhänger. Wenn Sie defekte Komponenten, eine falsche Ausrichtung oder 
fehlende Teile entdecken, beheben Sie das Problem vor der Benutzung.

Wenn der Anhänger zusammengebaut gekauft wurde, liegt es in der Verantwortung 
des Besitzers, sich vor der ersten Benutzung des Anhängers zu vergewissern, dass 
der Anhänger genau so zusammengebaut und eingestellt wurde, wie es in diesem 
Handbuch und in den mitgelieferten "Sonderanweisungen" beschrieben ist, und 
dass alle Befestigungselemente und Komponenten sicher angezogen sind.

DE
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Wir danken Ihnen für Ihren Kauf. Wenn Sie Probleme haben, bringen Sie den 
Anhänger nicht ins Geschäft zurück. Rufen Sie den Kundendienst an. Bitte 
beachten Sie das Modell-/Datumscode-Etikett auf dem Produkt oder auf dem 
Umschlag des Handbuchs.

Warn- und Sicherheitshinweise

Bedeutungen der Warnhinweise:
Dieses Symbol ist wichtig. Beachten Sie das Wort "VORSICHT" oder "WARNUNG", 
das ihm folgt.

Das Wort "VORSICHT" steht vor mechanischen Anweisungen. Wenn Sie diese 
Anweisungen nicht befolgen, kann es zu mechanischen Schäden oder zum Ausfall 
eines Teils des Anhängers kommen.

Das Wort "WARNUNG" steht vor den Hinweisen zur persönlichen Sicherheit. Wenn 
Sie diese Anweisungen nicht befolgen, kann es zu Verletzungen des Fahrers oder 
anderer Personen kommen.

Reflektoren
WARNUNG: Benutzen Sie den Anhänger zu Ihrer eigenen Sicherheit nicht, wenn 
die Reflektoren nicht korrekt angebracht sind, beschädigt sind oder fehlen. Achten 
Sie darauf, dass die Rückstrahler senkrecht und gerade nach hinten gerichtet sind. 
Achten Sie darauf, dass die Sichtbarkeit der Reflektoren nicht durch Kleidung oder 
andere Gegenstände behindert wird. Verschmutzte Reflektoren funktionieren nicht 
gut. Reinigen Sie die Reflektoren bei Bedarf mit Seife und einem feuchten Tuch.

Warnhinweise für Anhänger
Ÿ WARNUNG: Die Nichteinhaltung der Herstelleranweisungen kann zu schweren 

Verletzungen oder zum Tod des Beifahrers/Fahrers führen.
Ÿ Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
Ÿ Dieser Anhänger ist nur für den Transport von Gütern und zum Einkaufen 

gedacht, nicht für die Verwendung als Kinderanhänger.
Ÿ Überschreiten Sie niemals eine sichere Geschwindigkeit. Die empfohlene 

Höchstgeschwindigkeit beträgt 8 MPH (13KMH) und sollte beim Abbiegen auf 
nicht mehr als 3 MPH (5KMH) reduziert werden. 

Ÿ Nicht für Ladung (wie z.B. Ziegelsteine, Schutt, Baumstämme, etc.) geeignet.
Ÿ Legierter Rahmen:

Ÿ Maximales Gewicht ist 66lb (30KG). Maximales Gewicht der Ladung ist 
53.5lb (24.3KG). Das Produktgewicht beträgt 12.5lb (5.7KG).

Ÿ Stahlrahmen:
Ÿ Maximales Gewicht ist 66lb (30KG). Maximales Lastgewicht ist 48.4lb 

(22.0KG). Das Produktgewicht beträgt 17.6lb (8.0KG).
Ÿ Die Fahrer müssen einen zugelassenen Fahrradhelm tragen, wenn sie mit 

diesem Produkt fahren.
Ÿ Der Anhänger ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet. Benutzen Sie den 

Anhänger nicht bei Schnee oder Glatteis.
Ÿ Installieren Sie keinen Autositz oder eine andere nicht vom Hersteller 

zugelassene Sitzvorrichtung im Anhänger.
Ÿ Benutzen Sie den Anhänger nicht auf steinigem oder unebenem Straßenbelag.
Ÿ Parken Sie nicht in der Nähe von Steigungen oder unebenen Straßen, die ein 

Umkippen des Anhängers verursachen könnten.
Ÿ Nehmen Sie keine Veränderungen am Anhänger vor.
Ÿ Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass der angehängte Anhänger und die 

Anhängerteile das Bremsen, Treten oder Lenken des Fahrrads nicht behindern.

ENDE
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Ÿ Benutzen Sie einen Anhänger niemals bei Nacht oder bei eingeschränkter Sicht.
Ÿ Halten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften für Fahrräder und Anhänger 

ein.
Ÿ Überprüfen Sie vor jeder Fahrt alle Verschlüsse.
Ÿ Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass die Sicherungsstifte vollständig 

eingesteckt bzw. eingerastet sind.
Ÿ Verwenden Sie immer die Sicherheitsflagge, wenn Sie diesen Anhänger ziehen.
Ÿ Das Fahrrad, an dem der Anhänger befestigt ist, sollte von einem qualifizierten 

Fahrradmechaniker einer Sicherheitsprüfung unterzogen werden, bevor der 
Anhänger daran befestigt wird.

Ÿ Prüfen Sie die Reifen vor der Fahrt. Pumpen Sie die Reifen auf den empfohlenen 
Druck auf, der auf der Reifenflanke angegeben ist.

Ÿ Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass die Bremsen an Ihrem Fahrrad 
richtig funktionieren. Der Bremsweg verlängert sich beim Ziehen eines 
Anhängers.

Ÿ Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. Reinigen Sie nur mit Wasser und Seife.

Sicherheitscheck vor der Fahrt
Vor jeder Fahrt:
1. Vergewissern Sie sich, dass Fahrrad und Anhänger in einwandfreiem Zustand 
sind.
2. Prüfen Sie den REIFENLUFTDRUCK von Fahrrad und Anhänger.
3. Vergewissern Sie sich, dass Kupplungsstecker und Sicherheitsgurt gesichert 
sind.
4. Sichern Sie die gesamte Ladung und befestigen Sie das Ende des Anhängers.
5. STURZHELME AN! Stellen Sie sicher, dass der Fahrer angeschnallt und 
gesichert ist.

Diese Bedienungsanleitung ist für mehrere verschiedene Anhänger konzipiert:
Ÿ Einige Abbildungen können leicht vom tatsächlichen Produkt abweichen.
Ÿ Befolgen Sie die Anweisungen vollständig.
Ÿ Wenn der Anhänger über Teile verfügt, die nicht in dieser Anleitung beschrieben 

sind, suchen Sie nach separaten "Sonderanleitungen", die dem Anhänger 
beiliegen.

Ÿ Die Modelle können unterschiedliche Zubehörteile wie Taschen, Körbe, 
Reflektoren, Becherhalter, Gepäckträger usw. haben.

Ÿ Nicht alle Funktionen, Komponenten und Zubehörteile sind bei allen Modellen 
enthalten.

Ÿ Verwenden Sie die Indexseite, um bestimmte Abschnitte dieses Handbuchs zu 
finden.

Ÿ Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig durch, bevor Sie mit der Montage oder 
Wartung beginnen.

Ÿ Wenn Sie sich den Zusammenbau des Geräts nicht zutrauen, wenden Sie sich 
an einen örtlichen Fahrradhändler.

WARNUNG: Halten Sie Kleinteile während der Montage von Kindern fern.

HINWEIS: Alle Richtungen (rechts, links, vorne, hinten usw.) in dieser Anleitung 
sind aus der Sicht des Fahrers.

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung erst, wenn Sie die Montage des 
Anhängers abgeschlossen haben. Dies kann verhindern, dass Teile des Anhängers 
versehentlich entsorgt werden.
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Die Schritte:

1. Stellen Sie den Rahmen des Frachtanhängers auf eine ebene Fläche.
2. Entfalten Sie das untere Stützrohr.
3. Drücken Sie die beiden Seiten der Grenze Eisenblech, so dass die untere 
Stützrohr fixiert. 
4. kleben Sie die Bänder in der angegebenen Reihenfolge.

EN
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Zusammenbau des Rahmens
Nehmen Sie den Anhänger und alle Komponenten aus dem Karton und sortieren 
Sie den Inhalt.

HinterradAnhängerrahmen & Tasche

Flagge

DE
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Als Einkaufswagen
WARNUNG!
Ÿ Um das Abschleppen zu erleichtern und ein sicheres Fahrverhalten zu 

gewährleisten, sollten Sie den Reifendruck und die Abnutzung der Reifen 
regelmäßig überprüfen. Prüfen Sie den Reifendruck regelmäßig und pumpen Sie 
die Reifen innerhalb des auf der Reifenflanke angegebenen Bereichs auf.

Ÿ Wenn die Räder nicht richtig montiert sind, können sie sich während der Fahrt 
lösen. Dies kann zu schweren Verletzungen führen.

Befestigen des Anhängers am Fahrrad

Schritte:
(Der Kupplungsstecker ist möglicherweise werkseitig vorinstalliert)
1. Ziehen Sie das Sitzrohr des Fahrrads heraus, bündeln Sie das Rohr mit dem 
Schnellverschluss.
2. Befestigen Sie das Sitzrohr an seinem Platz.
3. Öffnen Sie den festen Zugstangenstift und ziehen Sie die Zugstange heraus.
4. Verbinden Sie die Zugstange mit dem Stecker und bringen Sie den festen Stift 
an.
5. Ziehen Sie das Stützrohr heraus und installieren Sie es wie abgebildet.
6. Befestigen Sie das Verbindungsstück auf der entsprechenden Höhe des 
Sitzrohrs und verriegeln Sie es.

Montage der Räder
Die Schritte:   
1. Drehen Sie das Gerät auf die Rückseite.
2. Schieben Sie jede Radwelle (A) in die Anhängerachse (B).
3. Drücken Sie den Verriegelungsknopf ©, bis das Rad in seiner Position einrastet 
und nicht mehr herausgezogen werden kann. .
4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der gegenüberliegenden Seite.

HINWEIS: Um das Rad zu entfernen, drücken Sie auf den Verriegelungsknopf und 
ziehen Sie das Rad aus der Achse.

DE
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Unterlegscheiben entsprechend der Größe des 

Sitzrohrs auswählen 
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 WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gewinde vollständig eingreift und 
das Gewinde über das Ende der Mutter hinaus sichtbar ist.
Wenn das Gewinde nicht über das Ende der Mutter hinaus sichtbar ist, wenden Sie 
sich für eine ordnungsgemäße Installation an einen örtlichen Fahrradhändler.
WARNUNG: Wenn die Kupplung Ihr Fahrrad oder andere Fahrradbefestigungen 
behindert oder wenn sie nicht fest angezogen ist, dürfen Sie den Anhänger nicht 
verwenden. Wenden Sie sich an ein örtliches Fahrradgeschäft, um Hilfe bei der 
ordnungsgemäßen Installation zu erhalten.
WARNUNG: Verwenden Sie den Anhänger nicht, wenn der Sicherheitsgurt Ihr 
Fahrrad oder andere Fahrradbefestigungen behindert oder wenn er nicht fest 
angezogen ist. Wenden Sie sich für eine ordnungsgemäße Installation an ein 
örtliches Fahrradgeschäft.

HINWEIS: Um den Anhänger vom Fahrrad zu entfernen, kehren Sie die 
Installationsschritte um. Vergewissern Sie sich, dass das Rad richtig ausgerichtet 
und die Kette richtig angezogen ist, wie in der Betriebsanleitung des Fahrrads 
beschrieben. Montieren Sie die Achsmutter und ziehen Sie sie fest, wie in der 
Bedienungsanleitung des Fahrrads beschrieben.
Produktverwendung

Sichern und Entfernen der Ladung

Wenn Sie die Ladung im/vom Anhänger sichern/entfernen, überprüfen Sie immer, 
ob der Anhänger stabil mit dem Fahrrad verbunden ist.

Als Rucksack und als Tasche.

DE
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Manuale del proprietario Indice
Introduzione
Ÿ La responsabilità del proprietario
Ÿ Avvertenze e informazioni sulla sicurezza
Ÿ Riflettori
Ÿ Avvertenze per il rimorchio
Ÿ Controllo di sicurezza prima della partenza

Montaggio
Ÿ Introduzione al montaggio
Ÿ Installazione delle ruote 
Ÿ Fissare il rimorchio alla bicicletta

Uso del prodotto
Ÿ Assicurare e rimuovere il carico

ATTENZIONE: INDOSSARE SEMPRE IL CASCO QUANDO SI GUIDA QUESTO 
PRODOTTO!

IT

CORRETTO ERRATO

La responsabilità del proprietario
ATTENZIONE: Il rimorchio è progettato e costruito per fornire un'aggiunta portatile, 
comoda e robusta alle vostre avventure all'aperto. Si prega di leggere 
attentamente queste istruzioni e tutte le avvertenze prima dell'uso e di conservare 
le istruzioni per riferimento futuro.
Se il rimorchio è stato acquistato smontato, è responsabilità del proprietario 
seguire tutte le istruzioni di montaggio e regolazione esattamente come scritto in 
questo manuale e qualsiasi "istruzione speciale" fornita per garantire un montaggio 
completo e corretto. Assicurarsi che tutti gli elementi di fissaggio e i componenti 
siano saldamente serrati durante l'installazione.

NOTA:
Controllare periodicamente che tutti gli elementi di fissaggio e i componenti siano 
saldamente serrati.
Controllare le condizioni di lavoro della bicicletta e del rimorchio prima di ogni 
utilizzo. Se si scoprono componenti rotti, disallineamento o parti mancanti, 
correggere il problema prima dell'uso.

Se il rimorchio è stato acquistato assemblato, è responsabilità del proprietario, 
prima di utilizzare il rimorchio per la prima volta, assicurarsi che il rimorchio sia 
stato montato e regolato esattamente come scritto in questo manuale e nelle 
"Istruzioni speciali" fornite e assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio e i 
componenti siano ben serrati.
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Grazie per l'acquisto. In caso di problemi, non restituire al negozio. Chiamare il 
servizio clienti. Si prega di fare riferimento all'etichetta del modello/codice data sul 
prodotto o sulla copertina del manuale.

Avvertenze e informazioni sulla sicurezza

Significato delle avvertenze:
Questo simbolo è importante. Vedere la parola "ATTENZIONE" o "AVVERTENZA" 
che lo segue.

La parola "ATTENZIONE" precede le istruzioni meccaniche. Se non si rispettano 
queste istruzioni, possono verificarsi danni meccanici o guasti a una parte del 
rimorchio.

La parola "ATTENZIONE" si trova prima delle istruzioni per la sicurezza personale. 
La mancata osservanza di queste istruzioni può provocare lesioni al guidatore o ad 
altre persone.

Riflettori
ATTENZIONE: Per la propria sicurezza, non utilizzare il rimorchio se i 
catarifrangenti non sono installati correttamente, sono danneggiati o mancano. 
Assicurarsi che i catarifrangenti posteriori siano verticali e rivolti all'indietro. Non 
permettere che la visibilità dei catarifrangenti sia bloccata da indumenti o altri 
articoli. I catarifrangenti sporchi non funzionano bene. Pulire i catarifrangenti, se 
necessario, con sapone e un panno umido.

Avvertenze per il rimorchio
ATTENZIONE: Il mancato rispetto delle istruzioni del fabbricante può provocare 
gravi lesioni o la morte del passeggero/conducente.
Ÿ È necessario il montaggio da parte di un adulto.
Ÿ Questo rimorchio è solo per l'uso come carico e per lo shopping, non per l'uso 

come portabambini.
Ÿ Non superare mai la velocità di sicurezza. La velocità massima raccomandata è 

di 8 MPH (13KMH) e rallentare a non più di 3 MPH (5KMH) quando si gira. 
Ÿ Non per il carico (come ma non limitato a mattoni, detriti, tronchi, ecc.).
Ÿ Telaio in lega:

Ÿ Il peso massimo è 66lb (30KG). Il peso massimo del carico è 53.5lb (24.3KG). 
Il peso del prodotto è 12.5lb (5.7KG).

Ÿ Telaio in acciaio:
Ÿ Il peso massimo è 66lb (30KG). Il peso massimo del carico è 48.4lb (22.0KG). 

Il peso del prodotto è di 17.6lb (8.0KG).
Ÿ I guidatori devono indossare un casco da bicicletta approvato quando viaggiano 

in questo prodotto.
Ÿ Il rimorchio non è adatto per correre o pattinare. Non utilizzare il rimorchio in 

condizioni di neve o ghiaccio.
Ÿ Non installare un seggiolino per auto o qualsiasi altro dispositivo di seduta non 

approvato dal produttore all'interno del rimorchio.
Ÿ Non utilizzare su superfici stradali rocciose o irregolari.
Ÿ Non parcheggiare in prossimità di pendii o strade irregolari che possono causare 

il ribaltamento del rimorchio.
Ÿ Non apportare modifiche al rimorchio.
Ÿ Prima di ogni uscita, si assicuri che il rimorchio attaccato e i componenti del 

rimorchio non interferiscano con la frenata, la pedalata o lo sterzo della 
bicicletta.

Ÿ Non utilizzare mai un rimorchio di notte o in momenti di scarsa visibilità.
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Ÿ Rispettare tutte le leggi e i regolamenti locali per le biciclette e I rimorchi.
Ÿ Controllare tutti i dispositivi di fissaggio prima di ogni uscita.
Ÿ Assicurarsi che i perni di bloccaggio siano completamente inseriti/innestati 

prima di ogni uscita.
Ÿ Usare sempre la bandiera di sicurezza quando si traina questo rimorchio.
Ÿ La bicicletta a cui è attaccato il rimorchio dovrebbe essere sottoposta a un 

controllo di sicurezza da parte di un meccanico qualificato prima di attaccarvi il 
rimorchio.

Ÿ Controllare i pneumatici prima della guida. Gonfiare i pneumatici alla pressione 
raccomandata indicata sul fianco del pneumatico.

Ÿ Assicurarsi che i freni della bicicletta funzionino correttamente prima di ogni 
uscita. Lo spazio di frenata aumenta quando si traina un rimorchio.

Ÿ Non usi solventi per la pulizia. Pulire solo con acqua e sapone.

Controllo di sicurezza prima della corsa
Prima di ogni corsa:
1. Assicurarsi che la bicicletta e il rimorchio siano in ottime condizioni.
2. Controllare la pressione dei pneumatici della bicicletta e del rimorchio.
3. Controllare che il connettore del gancio e la cinghia di sicurezza siano fissati.
4. Assicurare tutto il carico e fissare l'estremità del finocchio.
5. CASCHI SU! Assicurarsi che il pilota sia montato e sicuro.

Questo manuale del proprietario è fatto per diversi rimorchi:
Ÿ Alcune illustrazioni possono variare leggermente dal prodotto reale.
Ÿ Seguire completamente le istruzioni.
Ÿ Se il rimorchio ha delle parti che non sono descritte in questo manuale, cercare 

le "Istruzioni speciali" separate che sono fornite con il rimorchio.
Ÿ I modelli possono avere diversi elementi accessori come borse, cestini, riflettori, 

portabicchieri, portapacchi, ecc.
Ÿ Tutte le caratteristiche, i componenti e gli accessori non sono inclusi in tutti I 

modelli.
Ÿ Utilizzare la pagina dell'indice per trovare sezioni specifiche di questo manuale.
Ÿ Si prega di leggere l'intero manuale prima di iniziare il montaggio o la 

manutenzione.
Ÿ Se non siete sicuri di assemblare questa unità, fate riferimento al negozio di 

biciclette locale.

ATTENZIONE: Tenere le parti piccole lontano dalla portata dei bambini durante il 
montaggio.

NOTA: Tutte le indicazioni (destra, sinistra, anteriore, posteriore, ecc.) in questo 
manuale sono come viste dal ciclista.

Non smaltire il cartone e l'imballaggio fino al completamento del montaggio del 
Trailer. In questo modo si può evitare di gettare accidentalmente parti del Trailer.
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Passi:

1. Posizionare il telaio del rimorchio di carico su una superficie piana.
2. Svolgere il tubo di supporto inferiore.
3. Premere i due lati del foglio di ferro limite, in modo che il tubo di supporto 
inferiore fisso. 
4.Bond i nastri nella sequenza indicata.

EN
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Montaggio del telaio
Rimuovere il rimorchio e tutti i componenti dal cartone e ordinare tutto il contenuto.

ruota posterioretelaio e borsa del rimorchio

bandiera
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Come auto da shopping
ATTENZIONE:
Ÿ Per un traino facile e una guida sicura, controllare spesso che i pneumatici siano 

gonfiati e usurati correttamente. Controllare regolarmente la pressione dei 
pneumatici e gonfiare i pneumatici entro l'intervallo indicato sul fianco del 
pneumatico.

Ÿ Se le ruote non vengono installate correttamente, potrebbero staccarsi durante 
l'uso. Questo potrebbe portare a gravi lesioni.

Fissare il rimorchio alla bicicletta

Passi:
(Il connettore del gancio può essere preinstallato dalla fabbrica)
1. Estrarre il tubo della sella della bicicletta, tubo di rimozione rapida del fascio di 
tubi ad anello.
2. Fissare il tubo del sedile in posizione.
3. Aprire il perno dell'asta di traino fissa ed estrarre l'asta di traino.
4. Collegare l'asta di traino al connettore.Installare il perno fisso.
5. Estrarre il tubo di supporto e installarlo come mostrato.
6. Fissare il connettore all'altezza appropriata del tubo di supporto e bloccarlo.

Installazione delle ruote
Passi:   
1. Girare l'unità sul retro.
2. Far scorrere ogni albero delle ruote (A) nell'asse del rimorchio (B).
3. Premere il pulsante di blocco (C) finché la ruota non si blocca in posizione e non 
può essere estratta. .
4. Ripetere per il lato opposto.

NOTA: Per rimuovere la ruota, premere il pulsante di blocco ed estrarre la ruota 
dall'asse.
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Selezionare le rondelle in base alle dimensioni del 
tubo della sede 

 

87

654

321
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 ATTENZIONE: Assicurarsi che la filettatura sia completamente innestata e che le 
filettature siano visibili oltre l'estremità del dado.
Se non ci sono filetti visibili oltre l'estremità del dado, contattare un negozio di 
biciclette locale per una corretta installazione.
AVVERTENZA: Se il gancio interferisce con la bicicletta o con altri attacchi della 
bicicletta, o se non si stringe saldamente, non utilizzare il rimorchio. Contattare un 
negozio di biciclette locale per un'installazione corretta.
AVVERTENZA: Se la cinghia di sicurezza interferisce con la bicicletta o con altri 
accessori della bicicletta, o se non si stringe saldamente, non utilizzare il 
rimorchio. Contattare un negozio di biciclette locale per una corretta installazione.

NOTA: Per rimuovere il rimorchio dalla bicicletta, invertire queste fasi di 
installazione. Assicurarsi che la ruota sia allineata correttamente e che la catena 
sia ben stretta come descritto nel manuale d'uso della bicicletta. Installare e 
serrare il dado dell'asse come descritto nel manuale d'uso della bicicletta.
Uso del prodotto

Fissaggio e rimozione del carico

Quando si fissa/rimuove il carico nel/dal rimorchio, controllare sempre che il 
rimorchio sia collegato in modo stabile con la bicicletta.

Come zaino e borsa.
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